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HAVE A
PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused
by the product.

Please contact us for help via the email address
below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.
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The device can be operated inteliigently via working
with the SONOFF ZigBee Bridge to communicate with
other devices.

Das Gerat kann intelligent betrieben werden, indem
man mit dem SONOFF ZigBee Gateway arbeitet, um
mitanderen Geraten zu kommunizieren.

El dispositivo puede operarse de forma inteligente
trabajando con el SONOFF de ZigBee puerta de
enlace para comunicarse con otros dispositivos.
Lappareil peut étre utilisé de maniére intelligente
entravaillant avec la passerelle SONOFF ZigBee

sitivo pud essere azionato in modom(e\l\gente
attraverso SONOFF ZigBee Gateway per comunicare
con altri dispositivi.
VCTPOVCTBOM MOXHO yNpaBAsiTL UATENEKTYaNbHO
nocpeactsom wnwo3a SONOFF npoussoacTea
KoMnaHuw ZigBee ans 06MeHa AaHHBIMY C APYrumMun
ycTpoiicteamm.
Odispositivo pode ser operado de maneira inteligente
através do trabalho com o SONOFF ZigBee Bridge
para se comunicar com outros dispositivos.
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The device can work with other gateways supporting
ZigBee 3.0 wireless protocol. Detailed information is
in accordance with the final product.

Das Gerat kann mit anderen Gateways
zusammenarbeiten, die das drahtlose ZigBee
3.0-Protokoll unterstitzen. Detaillierte Informationen
sind in Ubereinstimmung mit dem Endprodukt.
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El dispositivo puede trabajar con otras puertas de
enlace que sean compatibles con el protocolo
inaldmbrico de ZigBee 3.0. La informacion detallada
es conforme al producto final.

Le dispositif peut fonctionner avec d'autres
passerelles prenant en charge le protocole sans
fil ZigBee 3.0. Les informations détaillées sont
conformes au produit final.

Il dispositivo pud essere utilizzato con altri gateway
che supportano il protocollo wireless ZigBee 3.0. Le
informazioni dettagliate sono conformi al prodotto

YCTPOCTBO MOXET paboTaTh C ApyrvMY WAKO3aMH,
NOAAEPXNBaIOWNMMN 6CPOBOAHON NPOTOKON
ZigBee 3.0. Mogpo6Has MHGOPMauWs cooTBeTCTBYET
XapaKTepUCTUKaM KOHEUHOTO M3AeNVst.

0 dispositivo pode funcionar com outras entradas
que suportam o protocolo sem fio ZigBee 3.0.
InformacGes detalhadas estdo de acordo com o
produto final.

BbIKNOUUTE

Desllgar

JAN

REREMELEHETLARBTRIE, LR RE
R REEERERNER FF AR,

To avoid electric shocks, please consult the dealer
or a qualified professional for help when installing
and repairing! Please do not touch the switch during
u

Wenden tte an den Handler oder einen
qualifizierten Fachmann, um Hilfe bei der Installation
und Reparatur zu erhalten und um Stromschlage
zuvermeiden! Bitte berlihren Sie den Schalter nicht
wahrend des Betriebs nicht.

Para evitar descargas eléctricas, consulte con su
distribuidor o un profesional cualificado para solicitar
ayuda durante lainstalaciény la reparacion!

No toque el interruptor durante el uso.

Pour éviter les électrocutions, prenez contact avec
le revendeur ou un professionnel qualifié pour
obtenir de l'aide pour I'installation et les réparations.
éventuelles! Veuillez ne pas toucher linterrupteur
pendant I'utilisation.

Per evitare scosse elettriche, consultareil rivenditore
o un professionista qualificato per assistenza
durante l'installazione e la riparazione!Non toccare
l'interruttore durante I'uso.

BO M36€xXaHHe NopaxeHns 31eKTpUIeckinM TOKOM
NpW ycTaHOBKeE M peMoHTe 0BpalaiiTecs 3a
KOHCYNBTaLMAMM K NPOAABLY UV
KBaAMpMUMpOBaHHOMY cneymanncty! He kacaiitecs
nepekntouaTens BO BPEMS NCMONb30BaHNS.

Para evitar choques elétricos, por favor consulte o
seu distribuidor ou um profissional qualificado para
auxiliar nainstalacio e reparo. Por favor ndo toque
no painel durante o uso.

Instrugdes de instalagao
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Make sure the neutral wire and live wire connection
is correct.

Vergewissern Sie sich, dass der Anschluss von
Neutralleiter und stromfiihrender Phase korrekt sind.
Compruebe que Ias conexiones del cable neutro y
activo sean correctas.

Assurez-vous que le fil neutre et le fil sous tension
sont correctement installés.

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro
e del cavo difase sia corretto.

Y6eanTech, YTO NPOBOA HENTPaNU (HONb) 1 NPOBOA
N0A HanpsixeHem ($pasa) NOAKNIOYEHbI.
Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam
conectados corretamente.
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$1/52 can connect with the rocker light switch (the
self-return rocker light switch is not supported) or
doesn't connect. To ensure safety, do not connect
the neutral wire and live wire to it.

51/52 kann mit dem Wippenlichtschalter verbunden
werden (der sich selbst zuriicksetzende
Wippenlichtschalter wird nicht unterstatzt), muss
aber nicht damit verbunden werden. SchlieRen Sie
aus Sicherheitsgrinden keine stromfiihrende Phase
und keinen Neutralleiter daran an.

Posible conectar $1/52 con el interruptor de la luz
(no se admiten pulsadores) o no conectarlo. Para
garantizar la seguridad, no conecte el cable neutro
y el activo al dispositivo.

S1/S2 peuvent se connecter au commutateur
d'éclairage (le commutateur d'éclairage a rappel
automatique n'est pas pris en charge) ou ne se
connectent pas. Afin d'assurer la sécurité, ne pas
lui connecter les fils de neutre et de phase.

51/52 pud essere collegato con l'interruttore delia
luce a bilanciere (gli interruttori della luce a bilanciere
con ritorno automatico non sono supportati) o non
si collega Per garantire la sicurezza, non collegarvi
il cavo neutro e il cavo sotto tensione.

Bo3MOXHO noagknto4eHne S1/52 c nomoubio
nepekntouaTens-Tym6nepa (B03BpaTHBIi
nepekniouaTenb-TyM6/1ep He M0AAEPXMBALTCA).
B Lensix 630NacHOCTM He MOAKMIOUANTE K HeMy
NPOBOA HEMTPanM 1 NPoBog dasbl

E possivel conectar S1/52 com o interruptor de luz
(ndo admite os interruptores pulsadores) ou ndo o
conectar. Para garantir a seguranca, nao conecte
0 cabo neutro e fase ao dispositivo.
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WHCTpyKUMA no nepsoHavansHoi
HacTpoiike ZSS
Instrugdes de instalagdo do ZSS
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Adicione Amazon Echo
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After the device is powered on, wait 1-2 mins to fresh
the device list in Alexa App, and the added device
will appear in the device list.

Warten Sie nach dem Einschalten des Gerats 1-2
Minuten, um die Gerateliste in der Alexa App zu
aktualisieren, sodass das hinzugefiigte Geratin der
Gerateliste erscheint.

Después de encender el dispositivo, espere 1-2
minutos para que se actualice la lista de dispositivos.
en App Alexa, después de los cuales el dispositivo
anadido App en dicha lista.

Aprés la mise sous tension de I'appareil, attendez
1a2minutes pour actualiser |a liste des appareils
dans les App Alexa, et 'appareil ajouté apparaitra
dans la liste des appareils.

Dopo l'accensione del dispositivo, attendi 1-2 minuti
eaggiorna l'elenco dei dispositivi nell'App Alexa; il
dispositivo aggiunto dovrebbe apparire nell'elenco
dei dispositivi.

TloC/e BKAKYEHNS MTAHNS NOAOKANTE 1-2 MUAHYTHI
AnSi 06HOBNEHYA CNVICKa YCTPOCTE B App Alexa npu
3ToM Ao6aBneHHOe yCTPOicTBO 0T06pasuTca B
CnucKe yCTPOACTB.

Depois que o dispositivo for ligado, aguarde de
1a2minutos para atualizar a lista de dispositivos
no Alexa App, e o dispositivo adicionado aparecera
na lista de dispositivos.

NRZSSEERY, FHED “HRE"AppE{TARM.
Please try to pair the device using eWeLink App if
755 setup is failed.
Versuchen Sie bitte, das Gerat anhand der eWeLink
App zu verkniipfen, falls die ZSS-Konfiguration
fehlschlagt.
Intente sincronizar el dispositivo usando la App
eWelink sila configuracion ZSs falla.
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LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF
products.

Itwould mean a lot to us if you can take a minute
to share your buying experience.

OXONOROAS
(3]

Shareiton Amazon
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Share it onyour social media

R

Share it with your friends and family

Get the latest news by following
us:

New arrival
Promotion
How-to videos

Veuillez essayer de coupler I'appareil en utilisant
I'App eWeLink si la configuration du ZSS a échoué.

Cercadiassociare il dispositivo usando Iapplicazione
eWelink se la configurazione ZSS non ériuscita.
Ecv HauanbHas HacTpolika ZSS He yAanack,
noMbITaliTech YCTaHOBUTL COANHEHNE YCTPONCTBA
npu nomouyn App eWelink.

Tente emparelhar o dispositivo usando o eWeLink
App se a configuragao do ZSS falhar.
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YouTube

facebook
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After powering on, the device will enter the pairing
mode during the first use and the LED signal indicator
flashes. __ _ _ __ __ ________
Nach dem Einschalten schaltet sich das Gerat wahrend
des ersten Gebrauchs in den Kopplungsmodus und
die LED-Signalanzeige blinkt.

Después de encender el dispositivo, este se pondra
enmodo de emparejamiento durante el primer uso
yelindicador de sefial LED emitira parpadeos.

Aprés la mise sous tension, I' ;pEa?ei\ passeen
mode d'appairage lors de la premiére utilisation
‘indicateur de signal LED clignote.

entrera in modalita di associazione e I'indicatore
LED lampeggera.

Mocne BKNI0YEHNs, BO BpeMs NepBoro
MICNONb30BaHNs YCTPOICTBO NepeliaeT B pexum
conp , M 3aMuraloT cae

CUrHaNbHLIE MIHAVKATOPSI.

After powering on, the device will enter the pairing
mode during the first use and the LED signal indicator
flashes.

AKBY 1B 34T T — H 1845, 18 & AT AEIR HACXI A,
MEBREN, KEFHFRDEIESIETT WE
The device will exit the pairing mode if no next
operation for along time. If enter again, please long
press the manual switch for 5s until the LED signal
indicator flashes andrelease. _ _ _ _ _ _ _ _
Das Gerat verlasst den Kopplungsmodus, wenn
Uber einen langeren Zeitraum keine weitere
Bedienung erfolgt. Bei erneuter Eingabe driicken
Sie bitte den Handschalter 5 Sekunden lang gedriickt,
bis die LED-Sigr blinkt und dann loslassen.

"

El dispositivo saldra del modo de emparejamiento
sino entra en funcionamiento por durante un largo
periodo. Si vuelve a ingresar, mantenga presionado
el interruptor manual durante 5 segundos hasta
que el indicador de sefial LED parpadee y suelte el
botén.
Lappareil quittera le mode d'appairage si aucune
opération suivante n'est effectuée pendant une
longue période. Si vous entrez 4 nouveau, appuyez
longuement sur l'interrupteur manuel pendant
5 secondes jusqu'a ce que l'indicateur de signal
LED clignote et se relache.

Senza nessuna operazione successiva per un lungo
periodo di tempo il dispositivo uscira dalla modalita
di associazione. Per entrare di nuovo, tenere
premuto l'interruttore manuale per 5 fino a quando
I'indicatore di segnale LED lampeggia e quindi
rilasciare.
YCTpoiicTBO BbIAET N3 peXnMa CONpaxXeHns,
€CAV Ha NPOTAXEHNM AONTOrO BpeMeHN He GyaeT
NPOV3BOANTLCH HUKAKIAX ACVICTBINIA. LSl NOBTOPHOTO
NOAKNIOUEHMS 3aXMNTE Ha 5 CeKYHA KHOMKY
BK/IKOUEHUS, NOCNIE TOTO, Kak 3arOPATCS CBETOANOAHBIE
VIHAVKATOPbI, OTNyCTUTE.

0 dispositivo saira em modo de pareamento se ndo
houver alguma atividade durante um longo tempo.
Se entrar novamente, por favor pressione o botao
manual por 5 segundos até o indicador LED piscar
esolte.
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1 devices Found
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Access eWelink APP, select the Bridge that you
want to connect, and tap “Add” to add a sub-device,
and be patient until pairing completes.

Rufen Sie eWeLink APP auf, wahlen Sie das Gateway,
das Sie verbinden méchten, und tippen Sie auf

Accédez a eWelink APP, sélectionnez la passerelle
que vous souhaitez connecter et appuyez sur
«Ajouter» pour ajouter un sous-dispositif, et soyez
patientjusqu'ala fin de I'appairage.

Accedere all'APP eWelink, selezionare il Gateway
chesi vuo\eco\legaree(occare "Add" peragglungere
un sotto- Attendere fino al c
dell'operazione.

OcyliecTBuTe A0CTYN K NpUAoXeHnio eWelink,
BLIBEPUTE LLINIO3, KOTOPBIF XeNaeTe NOAKAOYUMTE,
M KOCHUTECh «/106aBUTb, 4TO6b 406aBUTL
Cy6-YCTPOVCTBO, 3aTeM X/AUTe 3aBepLUEHUS NPOLeCca

que vocé deseja conectar e toque em "Adicionar"
para adicionar um sub-dispositivo, e seja paciente
até que 0 emparelhamento seja concluido.

MAFMEN, FHLEBERMXEEEHRM,

If the addition failed,
the Bridge and try again.

Wenn das Hinzuflgen fehlgeschlagen ist, bewegen
Sie das Untergerat naher an das Gateway und
versuchen Sie es erneut.

Sise produce un error al agregar, mueva el
subdispositivo mas cerca de la puerta de enlace e
inténtelo de nuevo
Sil'ajout a échoug, rapprochez ie sous-appareil de
la passerelle et essayez a nouveau.

»Hinzuftigen”, um ein Untergerat hinzuzuftigen, und

haben Sie Geduld, bis die Kopplungabgeschlossen
ist.

Acceda a la aplicacion eWeLink, seleccione la puerta
de enlace que desee conectar y toque en “Agregar”
para agregar el subdispositivo, y tenga paciencia
hasta que se complete el emparejamiento.
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Seloperazione di associazione non dovesse andare
a buon fine, avvicinare il sotto-dispositivo al
Gateway e riprovare.

Ecnv AoBanenvie He yAanocs, nepemectuTe
Cy6-YCTPOVCTBO 6/1WXe K LUIO3Y 1 MIOBTOPHTE MOMBITKY.

Se aadicao falhar, mova o sub-dispositivo para mais
perto do Bridge e tente novamente.
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User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals

EEREATLEES BEASRREED.

Scan the QR code or visit the website to learn about
the detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die
Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung
zuzugreifen und hilfe.

Escanee el c6digo QR o visite el sitio web para
consultar la guia del usuario detallada y ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour
consulterle gu\de détaillé et aid:

Al
Be6-caiiT Ans NPOCMOTpa NOAPOGHOrO PYKOBOACTBO
nons30Batens v nomouy

Scaneie o cédigo QR ou visite o nosso website para

consultar detalhadamente o guia do usudrio e ajuda.

FCC Warning

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could avoid
the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator
&your body. This transmitter must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmfulinterference to radio or television reception,
which can be determined by turning the

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
declares that the radio equipment type ZBMINIis in
compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of
the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://sonoff.tech/usermanuals

TXFrequency:
2405-2480MHz

RX Frequency:
2405-2480MHz
Output Power:

1.80dBm

Este equipamento ndo tem direito & protecao
contra interferéncia prejudicial e ndao pode
causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados.

)))
OnorFF

off and on, the user is encouraged to try to correct

the interference by one or more of the following

measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

16

Sonoff Technologies Co., Ltd.
1001, BLDGS8, Lianhua Industrial Park, shenzhen,
GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech

MADE IN CHINA
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